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Модели

MEDISTARH1, MEDISTARX1, MEDISTAR СХ1, MEDISTAR СХ2, MEDISTAR СХТ1, 
MEDISTAR СХТ2, MEDISTAR СХТЗ, MEDISTAR Супе XI, MEDISTAR Супе Plus XI, 

FLEXIX1, FLEXICX1, MEDICO, STANDARD HI, STANDARD XI, PROFESSIONAL HI, 
PROFESSIONAL XI, PROFESSIONAL H2, PROFESSIONAL X2, ULTRA HI, ULTRA XI, 

ULTRA H2, ULTRA X2, EXPERT XI, EXPERT X2, EXPERT PRO, EXPERT YXl, 
TREAT, TREAT NAPRA, TREAT-811, TREAT-821.
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A ВНИМАНИЕ! Нельзя приступать к работе со Столом, не ознакомившись с настоящим Руко­
водством.
1. Перед началом эксплуатации необходимо снять упаковочные материалы, освободить движущиеся 
механизмы.
2. Если стол транспортировали при температуре ниже О гр., подождите пока он примет температуру 
помещения.
3. Перед эксплуатацией Стола обслуживающий персонал должны ознакомиться с настоящим Руко­
водством.

ВВЕДЕНИЕ.
В настоящем Руководстве по эксплуатации (далее - «Руководство») приводится описание и правила 
эксплуатации Столов медицинских многофункциональных, моделей: Medistar HI, Medistar XL 
Medistar CXI, Medistar CX2, Medistar CXTl, Medistar CXT2, Medistar CXT3, Medistar Gyne XI, 
Medistar Gyne Plus XL Flexi XI, Flexi CXI. Medico, Standard HI, Standard XL Professional HI, Profes­
sional XL Professional H2, Professional X2. ULTRA HI, ULTRA XI, ULTRA H2, ULTRAX2. Expert XI, 

^Expert X2, Expert PRO, Expert YXl. TREAT. TREAT NAPRA, TREAT 811, TREAT 821 
(далее «Стол» или «Столы»).
Руководство предназначено для ознакомления обслуживающего медицинского персонала с особенно­
стями конструкции Стола в целях правильной его эксплуатации.
Содержит основные технические данные Стола, а также указания по хранению, мерам предосторож­
ности и другие сведения, необходимые для обеспечения наиболее полного использования его техни­
ческих возможностей.



НАЗНАЧЕНИЕ ИЗДЕЛИЯ

^  Столы многофункциональные медицинские (в дальнейшем -  столы) предназначены для разме­
щения на них пациентов с целью проведения диагностических осмотров, а также для проведения ле­
чебных процедур, в основном, связанных с лечением опорно-двигательного аппарата, лечением 
нарушений в позвоночнике путем проведения массажных, мануальных, лечебно-гигиенических и 
профилактических процедур.

Столы могут использоваться в приемных отделениях, гигиенических отделениях, в отделениях 
мануальной терапии различных медицинских учреждений, в санаториях, в оздоровительных центрах, 

косметологических кабинетах и в спортивных организациях.

Символы безопасности

изделие класса II

- изделие типа В

- Наименование и адрес изготовителя

- дата изготовления

- серийный номер

А - ВНИМАНИЕ -  используется, когда нужно привлечь внимание персонала к способам и при­
емам, которые следует точно выполнять во избежание ошибок при эксплуатации изделия или в слу­
чае, когда требуется повышенная осторожность в обращении с изделием.

’ □ а - Перед использованием внимательно прочтите руководство по эксплуатации. 

IP 54 - степень защиты

-  Переменный ток.

знак безопасности (во избежание защемления конечностей)

-  Во избежание нанесения вреда окружающей среде необходимо отделить данный объект от 
обычных отходов и утилизировать его наиболее безопасным способом, например, сдать в специаль­
ные места по утилизации.
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в  комплект поставки столов включены следующие принадлежности, создающие дополнитель- 
^ные удобства при использовании столов по назначению:

«Столы медицинские многофункциональные»:
I. Medistar HI, Medistar XL Medistar CXI, Medistar CX2, Medistar CXTl, Medistar CXT2, Medistar 
CXT3, Medistar Gyne XI, Medistar Gyne Plus XL Flexi XI, Flexi CXI. Medico, Standard HI, Standard 
XL Professional HI, Professional XI, Professional H2, Professional X2. ULTRA HI, ULTRAXl, ULTRA 
H2, ULTRAX2. Expert XI, Expert X2, Expert PRO, Expert YXl. TREAT. TREAT NAPRA, TREAT 811, 
TREAT 821 .

^11. Принадлежности:
1. Педаль в виде рамы для регулировки высоты.
2. Ручной пульт управления на магните для крепления в любое место на раме;
3. Ручной пульт управления двойной на магните для крепления в любое место на раме.
4. Опора для ноги под коленом.
5. Крепление для опоры для ноги под коленом.
6. Опора для ног под пятку.
7. Усеченный валик диаметром 10 см.
8. Усеченный валик диаметром 20 см.
9. Заглушка для отверстия лицевой части.
10. Мат по ширине лицевой части для закрытия отверстия лицевой части креплением ремнями к ли­
цевой части.
11. Пара боковых рельс с креплениями.
12. Держатель аксессуаров на боковых рельсах.
13. Ложе с отверстием с фиксирующейся заглушкой.
14. Удлинитель ложа до 20 см.
15. Боковая опора для рук.
16. Боковая опора для ног.
17. Передняя опора для рук.
18. Держатель одноразовых простыней.
19. Ножной пульт управления.
20. Лицевая часть в виде подковы.
21. Лицевая часть в виде прямоугольника без отверстия для лица.
22. Лицевая часть в виде двух параллельных секций.
23. Электропривод.
Ш. Руководство по эксплуатации.

Показания: не применимо
Противопоказания: не имеют противопоказаний 
Возможные побочные действия: нет

Режим работы столов, которые подключаются к электрическим сетям - продолжитель- 
I ный с повторно-кратковременной нагрузкой

Ж:-^ВНИМАНИЕ! Электропривод Стола должен эксплуатироваться только в прерывистом 
режиме.
Максимальное время непрерывной работы - 2 мин. После этого должен следовать перерыв не 
менее 10 мин.
При перегреве, сработает температурный датчик, электропривод не будет работать до остыва­
ния. *

Эксплуатация электропривода Стола в режимах, выходящих за указанные ограничения, счита­
ется нарушением режима его эксплуатации. Изготовитель Стола не несет ответственности за 
возможный отказ электропривода, возникший в связи с несоблюдением указанного ограниче­
ния.



в воздушных магистралях давление не должно превышать 100 мм.рт.ст. 
Время установления рабочего режима -  1 сек.

I Степень защиты- IP 54

Конструкция стола такова, что при различных его положениях создаетея возможность проведения 
процедур, осмотра и массажа с максимальным комфортом для клиента и массажиста.
Стол используется следующим образом. В исходном положении все четыре опоры Стола должны 
находиться на горизонтальной поверхности пола.
Отрегулируйте высоту излома ложа или угол наклона ножной части мануально без пациента.

0В модели EXPERT Х2 выеоту излома ложа можно регулировать вторым электроприводом вместе е 
пациентом.
В модели EXPERT PRO; Грудной отдел ложа вместе с лицевой частью трансформируется в сидячее 
положение при помощи второго электропривода вмеете с пациентом.
В моделях MEDISTAR СХ2, MEDISTAR СХТ2, MEDISTAR СХТЗ угол грудного отдела можно регу­
лировать вторым электроприводом вместе с пациентом.
В моделях PROFESSIONAL Н2, PROFESSIONAL Х2, ULTRA Н2, ULTRA Х2 выеоту излома ложа 
можно регулировать вторым электроприводом вмеете с пациентом
Механическая ступенчатая регулировка ножной чаети ложа етола в положение "ноги вверх" может 
производитея вместе с пациентом на столе.
После размещения пациента на ложе специалист поднимает его вмеете с пациентом до необходимого 
уровня. При нажатии на еоответствующую часть ножной педали включается электропривод подъем- 
опускание ложа стола. С отпусканием педали перемещение ложа прекращаетея.
Для регулировки угла наклона положения лицевой части пользуйтесь рычагом.
Отрегулируйте высоту секции переднего подлокотника под длину локтя пациента.
При необходимости поднимите боковые подлокотники. Чтобы привеети в горизонтальное положение 
боковые подлокотники и/или поддержки для ног, поднимите его одной рукой до уровня ложа, ерабо- 
тает пружина и поддержка зафиксируется. Что бы опустить подлокотники нажмите на них сбоку в 
направлении горизонта. Механизм выйдет из зацепления и подлокотник вернется в положение под 
столом.

1. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ.
1.1. К работе со Столом допускаются только лица изучившие настоящее Руководство.
1.2. При работе со Столом необходимо соблюдать общие правила техники безопасноети при работе е 
механическими устройствами и меры безопасности, описанные в Руководстве.
1.3. Перед началом работы специалист обязан провести визуальный осмотр обивки на предмет её це­
лостности, работу электропривода, возможность фиксации углов наклона секций ложа, положений 
подлокотников.
1.4. При изменении высоты Стола запрещается одновременно регулировать углы наклона его секций.
1.5. Пользователь всегда должен быть внимателен при изменении высоты и трансформации стола, а 
также всегда проверять наличие объектов, одежды и других препятствий около подвижных рычагов 
или соединений. Следите за тем, чтобы педаль подъема-опускания не мешаласъ под ногами, чтобы 
избежать случайного нажатия. Не допускайте попадания предметов на воздушную трубку и шнур 
электропривода.
1.6. При изменении углов наклона необходимо следить за тем, чтобы пальцы или другие части тела 
пациента не находились в промежутках между секциями.
1.7. При изменении угла любой из секций всегда придерживайте её.
1.8. Избегайте перегрузок стола, максимальная несущая способность которого указана в таблице тех­
нических данных.
1.9. Кожух электропривода открывать запрещено. В любом случае при вскрытии электропривода се­
тевой шнур должен быть предварительно выключен из розетки.
1.10. Любое использование стола не по назначению, несанкционированные изменения и ремонт без 
согласования запрещен. В этом случае вся ответственность за любые повреждения и травмы, причи­
ненные собственности и людям, возлагаются на пользователя.
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АВНИМАНИЕ! Электропривод Стола должен эксплуатироваться только в прерывистом 
р̂ежиме.
Максимальное время непрерывной работы - 2 мин. После этого должен следовать перерыв не 
менее 10 мин.

2. УСТАНОВКА СТОЛА.
2.1. Не устанавливайте массажные Столы в месте, где имеется избыточная влажность, в пыльных ме­
стах, в местах прямого попадания солнечных лучей, возле обогревательных приборов и каминов.

|2.2. Не устанавливайте массажный Стол на толстом ковре.
2.3. Для долговечной работы массажных Столов важно, чтобы они находились на ровной поверхно­
сти.
2.4. Установите рулон бумаги в полотенцедержатель, для этого ослабьте винты, выньте одну деталь 
держателя из рельса, вставьте рулон, вставьте обратно деталь в рельс. Отрегулируйте нужную шири­
ну. Закрепите оба винта.
2.5. Если стол транспортировали при низкой температуре, отсоедините воздушную трубку от педали, 
подождите 3-5 часов, пока он примет температуру помещения. Присоедините воздушную трубку от 
электропривода к педали.
2.6. Проверьте правильность подключения электрического шнура к электроприводу.
2.7. Перед подключением к электросети убедитесь, что напряжение сети соответствует данным, ука­
занным на электроприводе -  220 В, 50 Гц.
2.8. Обеспечьте беспрепятственный доступ к розетке электропитания для того, чтобы вы в любой мо­
мент могли отсоединить шнур электропитания.
2.9. Массажные столы обладают довольно большим весом, передвигайте их осторожно и только при 
уверенности в своих силах. При наличии колесиков катите столы.
2.10. Столы с колесиками не предназначены для перевозки пациентов.
2.11. После завершения всех вышеописанных операций стол готов к работе.
2.12. Производитель не несет ответственности за ущерб здоровью и собственности, если он вызван 
несоблюдением указанных норм установки.

А2.13 Установка и снятие принадлежностей указаны в Приложении В.

3. ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАПИЯ.
3.1. Основные параметры и характеристики столов соответствуют указанным в приложении А (таб­
лицы А1 А8). .
3.2. Нагрузка на составные части столов, не более:
3.2.1. на грудной отдел ложа -  40 % от максимальной нагрузки на стол (максимальная нагрузка указа­
на в Таблице А8)
3.2.2. на ножной отдел ложа -  60 % от максимальной нагрузки на стол (максимальная нагрузка указа­
на в Таблице А8)
3.2.3. на каждый подлокотник- 15 % от максимальной нагрузки на стол (максимальная нагрузка ука­
зана в Таблице А8)
3.2.4. на каждую опору для ног -  25 % от максимальной нагрузки на стол (максимальная нагрузка 
указана в Таблице А8)
3.2.5. на лицевую часть стола -  10 % от максимальной нагрузки на стол (максимальная нагрузка ука­
зана в Таблице А8)
3.3. Наружные поверхности столов устойчивы к многократной дезинфекции с помощью реагентов, 
рекомендованных производителем.
3.4. Части столов, в том числе, имеющие контакт с неповрежденными кожными покровами, изготов­
лены из следующих материалов:
1. Рама столов - сталь марки Form 220С, S420MH / S355J2H, окращенная полиэфирной порошковой 
краской «Y54CB02 RAL 9010 BIANCO 30 G TRIBO AB DG» фирмы Arsonsisi s.p.a.



2. Держатель одноразовых простыней, опора для ног под пятку, пара боковых рельс с креплениями, 
держатель аксессуаров на боковых рельсах - оцинкованная сталь марки AISI 304.

{ЦЗ. Мат по ширине лицевой части для закрытия отверстия лицевой части с креплением ремнями к ли­
цевой части, усеченный валик диаметром 10 см, усеченный валик диаметром 20 см, заглушка для от­
верстия лицевой части- кожзаменитель Master Plus (хлопок, полиэстер), фирмы ATN GmbH Kreative 
Produktionen; поролон марки HR фирмы OU RECTICEL (Эстония).
4. Ложе стола, ложе с отверстием с фиксирующейся заглушкой, боковая опора для рук, боковая опо­
ра для ног, передняя опора для рук, лицевая часть в виде подковы, лицевая часть в виде прямоуголь-

 ̂ника без отверстия для лица, лицевая часть в виде двух параллельных секций - кожзаменитель 
^Master Plus (хлопок, полиэстер), фирмы ATN GmbH Kreative Produktionen; поролон марки HR фирмы 
^Ои RECTICEL (Эстония); фанера марки ФСФ (с применением клея на основе фенолформальдегид­

ной смолы марки СФЖ-3013; СФЖ-3014, по ГОСТ 20907-2016) фирмы НАО «СВЕЗА Кострома»,РФ.
5. Удлинитель ложа до 20 см - кожзаменитель Master Plus (хлопок, полиэстер), фирмы ATN GmbH 
Kreative Produktionen; поролон марки HR фирмы Ot) RECTICEL (Эстония); фанера марки ФСФ (с 
применением клея на основе фенолформальдегидной смолы марки СФЖ-3013; СФЖ-3014, по ГОСТ 
20907-2016) фирмы НАО «СВЕЗА Кострома», РФ; сталь марки Form 220С, S420MH / S355J2H, окра 
шенная полиэфирной порошковой краской «Y54CB02 RAL 9010 BIANCO 30 G TRIBO АВ DG» фир 
MbiArsonsisi s.p.a.
6. Опора для ноги под коленом - кожзаменитель Master Plus (хлопок, полиэстер), фирмы ATN GmbH 
Kreative Produktionen; поролон марки HR фирмы OU RECTICEL (Эстония); фанера марки ФСФ (с 
применением клея на основе фенолформальдегидной смолы марки СФЖ-3013, СФЖ-3014, по ГОСТ 
20907-2016) фирмы НАО «СВЕЗА Кострома», РФ; оцинкованная сталь марки AISI 304.
7. Ручной пульт управления на магните для крепления в любое место на раме, ручной пульт управле­
ния двойной на магните для крепления в любое место на раме, заглушки под крепления в раме стола - 
АБС пластик GF10%.
8. Рукоятка для управления манипуляцией секцией TREAT NAPRA, крепление для опоры для ноги 
под коленом для MEDISTAR Gyne XI, MEDISTAR Gyne Plus XI - нержавеющая сталь марки AISI 
304, окрашенная полиэфирной порошковой краской «Y421N00 RAL 9005 CANERO 50G Т SEC», 
«Y54CB02 RAL 9010 BIANCO 30 G TRIBO AB DG», «К710ШН MET.GRIGIO IKEA SILVER» фирмы 
Arsonsisi s.p.a.

3.5. Столы сохраняют свою работоспособность в климатических условиях со следующими парамет­
рами:
температура окружающего воздуха -  от -1-10 до +35 °С; 
относительная влажность воздуха -  до 80 % при температуре +25°С;

 ̂ атмосферное давление -  от 700 до 1060 мм рт. ст.
3.6 Столы устойчивы к механическим воздействиям в процессе эксплуатации. Конструкция столов не 
должна иметь повреждений в процессе и после воздействия вибрации со следующими параметрами: 
частота вибрации -  от 10 до 55 Гц; 
амплитуда вибрации -  0,15 мм; 
количество циклов вибрации -  3.

( Под циклом понимается прохождение частотного диапазона от 10 до 55 Гц и обратно.
3.7. Столы, упакованные в транспортную тару, устойчивы к климатическим воздействиям, возника­
ющим при транспортировании и имеющим следующие параметры: 
температура окружающего воздуха -  от минус 50 до +50°С;
относительная влажность воздуха -  до 98 % при температуре +25°С (без конденсации влаги); 
атмосферное давление -  от 700 до 1060 мм рт. ст.
3.8. Столы, упакованные в транспортную тару, устойчивы к механическим воздействиям, возникаю­
щим при транспортировании и имеющим следующие параметры.
Вибрация:
частота вибрации -  от 10 до 55 Гц; 
амплитуда вибрации -  0,35 мм; 
количество циклов вибрации -  6.
Удары:
ускорение ударного импульса -  98 м/с2 (10 g);



длительность ударного импульса -  (16±2) мс; 
частота повторения ударных импульсов -  от 40 до 100 уд/мин; 

фоличество ударных импульсов -  2000.
Т3.9. Средний срок службы столов до списания не менее 10 лет. Критерием предельного состояния 
I считаются такие повреждения в конструкции столов, когда восстановление работоспособного состо- 
I яния технически или экономически нецелесообразно.

4. МАРКИРОВКА.
[4.1 Маркировка столов содержит следующую информацию: 

■Наименование изделия: Столы медицинские многофункциональные 
I Модель:
Напряжение питания: 220 В 

! Частота: 50 Гц 
Потребляемая мощность, Вт:
Режим работы:

! Максимальная нагрузка (max.), кг:

«Fysiotech OU», Estonia, Halli tee 10, Viimsi, Harjumaa, EE74001,

дата изготовления 

серийный номер

5. УПАКОВКА.
5.1. Упаковка производится по конструкторской документации предприятия-изготовителя и обеспе­
чивает сохранность столов при транспортировании и хранении.

6. ТРАНСПОРТИРОВКА.
6.1. Столы могут транспортироваться любыми видами закрытого транспорта при соблюдении требо­
ваний, установленных для параметров климатических и механических воздействий в процессе транс­
портирования.
Температура окружающего воздуха в процессе транспортирования -  от минус 50°С до +50°С. 
Относительная влажность воздуха в процессе транспортирования -  до 98 % при температуре +35°С 

' (без конденсации влаги).
Атмосферное давление -  от 700 до 1060 мм рт. ст.
Параметры механических воздействий должны не превышать указанных в пункте 3.8 настоящего до­
кумента.
Если стол транспортировали при низкой температуре, отсоедините воздушную трубку от педали, по­
дождите 3-5 часов, пока он примет температуру помещения.

7. ТРЕБОВАНИЕ БЕЗОПАСНОСТИ.
7.1. По безопасности столы должны соответствовать требованиям 1ЕС 60601 -1:2005, класса 11, тип В.
7.2. По электромагнитной совместимости столы должны соответствовать требованиям 
ШС 60601-1-2:2007.
7.3. Материалы, из которых изготовлены части столов, которых может касаться пациент в процессе 
медицинского применения, обладают токсикологической безопасностью и должны иметь документ, 
подтверждающий их токсикологическую безопасность.
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8. ХРАНЕНИЕ.
8.1. Условия хранения столов в упаковке предприятия-изготовителя: 

фемпература окружающего воздуха -  от минус 40 до +50°С;
отаосительная влажность воздуха -  до 90 % при температуре +25°С (без конденсации влаги); 
атмосферное давление -  от 700 до 1060 мм рт. ст.

9. ГАРАНТИИ ИЗЕОТОВИТЕЛЯ.
9.1. Гарантийный срок эксплуатации столов -  12 месяцев с даты приобретения, но не более 24 меся­
цев с даты изготовления.

||9.2. Гарантийный срок хранения — 18 месяцев

10. УКАЗАНИЯ ПО УТИЛИЗАЦИИ.
10.1. Материалы, из которых изготовлены столы, не содержат компонентов, опасных для человека и 
окружающей среды.
10.2. После окончания эксплуатации столов они могут быть утилизированы как промышленные отхо­
ды класса А.
10.3. Электрические компоненты Стола должны утилизироваться отдельно от бытовых отходов в со­
ответствии с правилами сбора, учёта и утилизации, установленными уполномоченным федеральным 
органом исполнительной власти, предусмотренным для электронных приборов

11. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ.
Техническое обслуживание имеет право проводить квалифицированный персонал.
Электропривод не требует специального ухода. Тем не менее, проверяйте трубку педали и сетевой 
шнур на износ каждые 3 месяца.
Если есть повреждения, немедленно замените испорченную трубку и сетевой шнур.
Примерно каждые 6 месяцев или после особо интенсивного использования проверяйте прочность за­
крутки всех винтов, при необходимости в подвижных соединениях смазывайте их техническим мас­
лом.
Периодически проверяйте, хорошо ли работают колеса (если они имеются), если есть проблемы, за­
мените их. Они должны быть заменены на колеса, которые имеют те же характеристики.
При проведении обслуживания или протирании рамы обязательно выдерните шнур питания из розет­
ки.
Покрытие из кожзаменителя, раму, электропривод, переключатели и электрические провода проти­
райте губкой или мягкой тканью, смоченной в растворе нейтрального моющего средства в теплой во­
де.

J Пыль может скапливаться в переключателе и на электроприводе. Осторожно пропылесосьте их и про­
трите.
Если вы не собираетесь использовать массажный стол продолжительное время, протрите его, просу­
шите, опустите до минимальной высоты, накройте непрозрачной пленкой.
Хранить стол необходимо в месте, где нет прямых солнечных лучей, обогревательных приборов, 
нормальная влажность и следите, чтобы на поверхность не устанавливали предметы, которые прода- 

' вят или повредят покрытие из кожзаменителя.
Производитель не несет ответственности за любые повреждения и травмы, причиненные людям и 
собственности по причине отсутствия надлежащего ухода и нарушении правил использования.

АВНИМАНИЕ: следите, чтобы на поверхность не устанавливали предметы, которые продавят 
или повредят покрытие из кожзаменителя.

12. РЕМОНТ.
Изготовитель производит бесплатный ремонт столов в течение гарантийного срока, при условии от­
сутствия следов несанкционированного самостоятельного ремонта. В отдельных случаях произво­
дится дистанционное консультирование и поставка ремонтных комплектов. В отдельных случаях из­
готовитель по запросу может предоставлять дополнительную информацию для использования квали­
фицированным персоналом пользователя при ремонте тех частей изделия, которые указаны изготови-



гелем как ремонтопригодные. Производить дистанционные консультации по эксплуатации и ремонту 
изделия.

fcбoe использование стола не по назначению, несанкционированные изменения и ремонт без согла- 
ания с представительством запрещен. В этом случае изготовитель не может считаться ответствен­
ным за любые повреждения и травмы, причиненные собственности и людям, ответственным в дан­

ном случае считается только сам пользователь.

13. ЧИСТКА И ДЕЗИНФЕКЦИЯ.
■Покрытие из кожзаменителя и раму мойте губкой или мягкой тканью, смоченной в растворе 
Г нейтрального моющего средства в теплой воде.

Никогда не используйте органические растворители, абразивные, хлор- и аммиак- содержащие веще­
ства.
Дезинфекция: наружные поверхности столов и их частей протирать салфеткой, смоченной в 3 % рас­
творе перекиси водорода

14 ПКРАТТТКНИЕ И РЕКЛАМАЦИИ.
По обращениям и рекламациям обращаться:
Общество с ограниченной ответственностью «БАЛТЛИНК»
ИНН 4707022126
Адрес: 188480 Ленинградская обл. г. Кингисепп ул. Дорожников 6 
тел/факс +7(81375) 51706, (812) 273 99 01; 8(911) 211 92 56 
allaco@fvsiotech.ru

15. ПРИЛОЖЕНИЕ А

Наименование
исполнения

Параметры и характеристики
Общая 
длина 
стола, 
не более, 
мм

Ширина 
ложа 
стола, 
не более, 
мм

Толщина 
ложа 
стола, 
не более, 
мм

Ширина 
лицевой 
части стола, 
не более, 
мм

Длина
лицевой части
стола,
мм

1MEDISTARH1 2000 750 50 630 400+10
2MEDISTARX1 То же То же То же 630 То же
3MEDISTARCX1 2100 750 50 - -
4MEDISTARCX2 2100 750 50 - -
5MED1STARCXT1 2100 750 50 - -
6MEDISTAR СХТ2 2100 750 50 - -
7MED1STARCXT3 2100 750 50 - -
8FLEXIX1 2000 1400 50 - -
9FLEXI СХ1 2000 1400 50 - -
10MEDISTAR Супе XI 1900 650 50 650 600+10
11 MEDISTAR Супе Plus XI 1900 650 50 650 580+10
12 TREAT 2000 600 50 335 320+10
13 TREAT NAPRA 2000 600 50 335 320+10
14 TREAT-811 1900 650 50 650 370+10
15 TREAT-821 2000 900 50 - -
16 PROFESSIONAL HI 2000 750 50 270 350+10
17 PROFESSIONAL XI 2000 750 50 270 350+10
18 PROFESSIONAL H2 2000 750 50 270 350+10
19 PROFESSIONAL X2 2000 750 50 270 350+10
20 ULTRA HI 2000 750 50 270 350+10
21 ULTRA XI 2000 750 50 270 350+10
22 ULTRA H2 2000 750 50 270 350+10

И



23 ULTRA Х2 2000 750 50 270 350±10
24 STAND ARDH1 2000 750 50 270 350±10
25 STANDARD XI 2000 750 50 270 350±10
26 MEDICO 2030 600 50 600 500±10
27 EXPERT XI 2000 750 50 270 350±10
28 EXPERT X2 2000 750 50 270 350±10
29 EXPERT PRO 2000 750 50 270 350±10
30 EXPERT YXl 2000 750 50 270 350±10

^  Таблица А2
Наименование
исполнения

Параметры и характеристики
Длина 
грудного 
отдела 
ложа 
стола, мм

Длина 
ножного 
отдела 
ложа 
стола, мм

Размеры
подлокот­
ников
спереди,
мм

Размеры 
подло­
котников 
спереди 
сбоку, мм

Размеры опор для ног 
сбоку сзади, 
мм

IMEDISTARHl 1600±20 - - - -
2MEDISTARX1 1600±20 - - - -
3MEDISTAR CXI 800±10 1200±20 - - -
4MEDISTAR CX2 800±10 1200±20 - - -
5MEDISTAR CXTl 800±10 1200±20 - - -
6MEDISTAR CXT2 800±10 1200±20 - - -
7MEDISTAR CXT3 800±10 1200±20 - - -
8FLEXIX1 2000±20 - - - -
9FLEXI CXI 650±10 1350±20 - - -
lOMEDISTARGyneXl 880±10 400±10 - - -
11 MEDISTAR Gyne Plus XI 940±10 370±10 - - -
12 TREAT 450±10 1160±20 300±10)х

(110±10)
390±10)х
(llOdhlO)

-

13 TREAT NAPRA 450±10 1160±20 300±10)х
(110±10)

390±10)х
(110±10)

-

14 TREAT-811 1550±20 - - - -
15 TREAT-821 2000±20 - - - -
16 PROFESSIONAL HI 550±10 1060±20 (350±10)х

(150±10)
(550±10)х
(150±10)

-

17 PROFESSIONAL XI То же То же То же То же -
18 PROFESSIONAL H2 То же То же То же То же -
19 PROFESSIONAL X2 То же То же То же То же -
20 ULTRA HI То же То же То же То же (760±10)х

(160±10)
21 ULTRA XI То же То же То же То же То же
22 ULTRA H2 То же То же То же То же То же
23 ULTRA X2 550±10 1060±20 (350±10)х

(150±10)
(550±10)х
(150±10)

(760±10)х
(160±10)

24 STANDARD HI 1600±20 - То же То же -
25 STANDARD XI 1600±20 - То же То же -
26 MEDICO 820±10 590±10 - - -
27 EXPERT XI 550±10 1060±20 (350±10)х

(150±10)
(550±10)х
(150±10)

(760±10)х
(160±10)

28 EXPERT X2 550±10 1060±20 То же То же То же
29 EXPERT PRO 600±10 1060±20 То же То же То же
30 EXPERT YXl 700±10 900±10 То же То же -
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Таблица АЗ
Наименование
исполнения

Параметры и характеристики
Размеры 
платфор­
мы для 
размеще­
ния нож­
ного 
пульта, 
мм

Размеры 
ножного 
пульта, мм

Нали­
чие или 
отсут­
ствие в 
лицевой 
части 
ложа 
отвер­
стия для 
лица и 
его раз­
меры, 
мм

Наличие 
в лицевой 
части ло­
жа сту­
пенчатого 
приспо­
собления 
двойной 
артику­
ляции для 
проведе­
ния мас­
сажа во­
ротнико­
вой зоны 
спины

Величина и способ 
регулировки высоты 
ложа стола, мм

MEDISTARH1 (165±5)х
(140±5)х
(50±1)

(160±3)х
(95±3)х
(20± 1)
Несъемный
соедини­
тельный
электро­
привод,
длина
(4000±100).
Несъемная
воздушная
трубка.
Длина
(2000±100)

Имеет­
ся.
Размер
(170±5)
X

(100±5)

Относителъно пола от 
560 до 850, с помо- 
щъю электропривода. 
Отклонение не более 
±10% -

2MEDISTARX1 То же То же То же Относительно пола от 
420 до 920, с помо­
щью электропривода. 
Отклонение не более 
± 1 0 %

3MEDISTAR СХ1 (165±5)х
(140±5)х
(50±1)

(160±3)х
(95±3)х
(20± 1)
Несъемный
соедини­
тельный
электро­
привод,
длина
(4000±100).
Несъемная
воздушная
трубка.
Длина
(2000±100)

Относительно пола от 
500 до 1000, с помо­
щью электропривода. 
Отклонение не более 
± 1 0 %
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4MEDISTAR СХ2 To же To же Относительно пола от 
500 до 1000, с помо­
щью электропривода. 
Отклонение не более 
±10 %

5MEDISTAR CXTl To же To же Относительно пола от 
550 до 1050, с помо­
щью электропривода. 
Отклонение не более 
±10%

6MEDISTAR CXT2 To же To же Относительно пола от 
550 до 1050, с помо­
щью электропривода. 
Отклонение не более 
±10%

7MEDISTAR СХТЗ (165±5)x
(140±5)x
(50±1)

(160±3)x
(95±3)x
(20±1)
Несъемный
соедини­
тельный
электро­
привод,
длина
(4000±100).
Несъемная
воздушная
трубка,
Длина
(2000±100)

Относительно пола от 
550 до 1050, с помо­
щью электропривода. 
Отклонение не более 
±10%

8FLEXIX1 To же То же Относительно пола от 
450 до 870, с помо­
щью электропривода. 
Отклонение не более 
±10%

9FLEXI CXI To же То же Имеет­
ся.
Размер
(170±5)
X

(100±5)

Относительно пола от 
450 до 870, с помо­
щью электропривода. 
Отклонение не более 
±10%

lOMEDISTAR GyneXl To же То же Относительно пола от 
460 до 960, с помо­
щью электропривода. 
Отклонение не более 
±10%

11 MEDISTAR Gyne Plus XI (165±5)x
(140±5)x
(50±1)

(160±3)х
(95±3)х
(20±1)
Несъемный
соедини­
тельный
электро­
привод,
длина

Относительно пола от 
460 до 960, с помо­
щью электропривода. 
Отклонение не более 
±10%



<1

(4000±100).
Несъемная
воздушная
трубка,
Длина
(2000± 100)

12 TREAT То же Имеет­
ся.
Размер
320
X

(30±25)

Относительно пола от 
500 до 880, с помо­
щью электропривода. 
Отклонение не более 
± 1 0 %

13 TREAT NAPRA То же Имеет­
ся.
Размер
320
X

(30±25)

Относительно пола от 
500 до 880, с помо­
щью электропривода. 
Отклонение не более 
± 10 %

14 TREAT-811 (160±3)х
(95±3)х
(20± 1)
Несъемный
соедини­
тельный
электро­
привод,
длина
(4000±100).
Несъемная
воздушная
трубка.
Длина
(2000± 100)

Относительно пола от 
500 до 880, с помо­
щью электропривода. 
Отклонение не более 
± 10 %

15 TREAT-821 То же Относительно пола от 
500 до 880, с помо­
щью электропривода. 
Отклонение не более 
± 10%

16 PROFESSIONAL Н1 (165±5)х (160±3)х Имеет-
(140±5)х (95±3)х ся.
(50±1) (20±1) Размер

Несъемный (200±5)
соедини- X

тельный
электро­
привод,
длина
(4000±100).
Несъемная

(110±5)

воздущная
трубка.
Длина
(2000±100)

Имеется Относительно пола от 
560 до 850, с помо­
щью электропривода. 
Отклонение не более 
± 10%
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17 PROFESSIONAL XI To же To же То же Имеется Относительно пола от 
420 до 920, с помо­
щью электропривода. 
Отклонение не более 
±10%

18 PROFESSIONAL Н2 To же To же То же Имеется Относительно пола от 
560 до 850, с помо­
щью электропривода. 
Отклонение не более 
±10%

19 PROFESSIONAL X2 To же To же То же Имеется Относительно пола от 
420 до 920, с помо­
щью электропривода. 
Отклонение не более 
±10%

20 ULTRA HI (165±5)x
(140±5)x
(50±1)

(160±3)x
(95±3)x
(20±1)
Несъемный
соедини­
тельный
электро­
привод,
длина
(4000±100).
Несъемная
воздушная
трубка.
Длина
(2000±100)

Имеет­
ся.
Размер
(200±5)
X

(110±5)

Имеется Относительно пола от 
560 до 850, с помо­
щью электропривода. 
Отклонение не более 
±10%

21 ULTRA XI To же То же То же Имеется Относительно пола от 
420 до 920, с помо­
щью электропривода. 
Отклонение не более 
±10%

22 ULTRA H2 To же То же То же Имеется Относительно пола от 
560 до 850, с помо­
щью электропривода. 
Отклонение не более 
±10 %

23 ULTRA X2 To же То же То же Имеется Относительно пола от 
420 до 920, с помо­
щью электропривода. 
Отклонение не более 
±10%

24 STANDARD HI (165±5)x
(140±5)x
(50±1)

(160±3)х
(95±3)х
(20±1)
Несъемный
соедини­
тельный
электро­
привод,
длина
(4000±100).

Имеет­
ся.
Размер
(200±5)
X

(110±5)

Имеется Относительно пола от 
560 до 850, с помо­
щью электропривода. 
Отклонение не более 
±10%

'И



Несъемная
воздушная
трубка,
Длина
(2000±100)

25 STANDARD XI То же То же То же Имеется Относительно пола от 
420 до 920, с помо­
щью электропривода. 
Отклонение не более 
± 10%

26 MEDICO (160±3)х(9
5±3)х
(20± 1)
Несъемный
соедини­
тельный
электро­
привод,
длина
(4000±100).
Несъемная
воздушная
трубка,
Дли-
на(2000±10
0)_________

Относительно пола от 
420 до 920, с помо­
щью электропривода. 
Отклонение не более 
± 10%

27 EXPERT XI (165±5)х
(140±5)х
(50±1)

(160±3)х
(95±3)х
(20± 1)
Несъемный
соедини­
тельный
электро­
привод,
длина
(4000±100).
Несъемная
воздущная
трубка.
Длина
(2000± 100)

Имеет­
ся.
Размер
(200±5)
X

(110±5)

Имеется Относительно пола от 
420 до 920, с помо­
щью электропривода. 
Отклонение не более 
± 10 %

28 EXPERT Х2 То же То же То же Имеется То же
29 EXPERT PRO То же То же То же Имеется То же
30 EXPERT YX1 То же То же То же Имеется То же



Таблица А4
Наименование исполнения

1

0

Параметры и характеристики
Величина 
скорости 
регули­
ровки вы­
соты ло­
жа стола, 
мм/с

Величина 
и способ 
регули­
ровки из­
лома ло­
жа 
«дре­

наж», 
мм

Величи­
на скоро­
сти регу­
лировки 
излома 
ложа 
«дренаж» 
при ис­
пользова­
нии элек­
тропри­
вода

Величина 
и способ 
регули­
ровки 
ложа в 
положе­
ние «ноги 
вверх», 
угл. град.

Величина дискретно­
сти при регулировке 
ложа в положение 
«ноги вверх», 
угл. град.

1MEDISTARH1 14±10% - - - -
2MEDISTARX1 То же - - - -

3MEDISTARCX1 То же - - - -
4MEDISTAR СХ2 То же - - - -
5MEDISTAR СХТ1 То же - - - -
6MEDISTAR СХТ2 То же - - - -
7MEDISTAR СХТЗ То же - - - -

8FLEXIX1 То же - - - -

9FLEXI СХ1 То же - - - -

10 MEDISTAR Супе XI То же - - - -

11 MEDISTAR Супе Plus XI То же - - - -

12 TREAT То же С помо­
щью га­
зовых 
пружин 
на
величину
(200±10)

С помо­
щью га­
зовых 
пружин 
на
величину
(50гр±10)

13 TREAT NAPRA То же С помо­
щью га­
зовых 
пружин 
на
величину
(200±10)

С помо­
щью га­
зовых 
пружин 
на
величину
(50гр±10)

14 TREAT-811 То же - - - -

15 TREAT-821 То же - - - -

16 PROFESSIONAL HI То же Вручную
на
величину
(200±10)

Вручную. 
От гори­
зонталь­
ного по­
ложения 
до
(65±5)

Фиксированные точки 
установки угла 
наклона:
0/18/25/29/
33/37/40/43/
46/49/52/55/
57/60/63.
Допустимое отклоне­
ние ±1



17 PROFESSIONAL XI I4±10% Вручную
на
величину
(200±10)

Вручную. 
От гори­
зонталь­
ного по­
ложения 
до
(65±5)

Фиксированные точки 
установки угла 
наклона:
0/18/25/29/
33/37/40/43/
46/49/52/55/
57/60/63.
Допустимое отклоне­
ние ±1

18 PROFESSIONAL Н2 To же С помо­
щью 
электро­
привода 
на вели­
чину 
(200±10)

14±10% То же Фиксированные точки 
установки угла 
наклона:
0/16/23/27/
31/35/38/41/
44/47/50/53/
55/58/61.
Допустимое отклоне­
ние ±1

19 PROFESSIONAL X2 To же То же То же То же То же
20 ULTRA HI To же Вручную

на
величину
(200±Ю)

То же Фиксированные точки 
установки угла 
наклона:
0/18/25/29/
33/37/40/43/
46/49/52/55/
57/60/63.
Допустимое отклоне­
ние ±1

21 ULTRA XI 14±I0% Вручную
на
величину
(200±10)

Вручную. 
От гори­
зонталь­
ного по­
ложения 
до
(65±5)

Фиксированные точки 
установки угла 
наклона:
0/18/25/29/
33/37/40/43/
46/49/52/55/
57/6163.
Допустимое отклоне­
ние ±1

22 ULTRA H2 To же С помо­
щью 
электро­
привода 
на вели­
чину 
(200±10)

14±Ю% То же Фиксированные точки 
установки угла 
наклона:
0/16/23/27/
31/35/38/41/
44/47/50/53/
55/58/61.
Допустимое отклоне­
ние ±1

23 ULTRA X2 To же То же То же То же То же
24 STANDARD HI To же - - - -
25 STANDARD XI To же - - - -
26 MEDICO I4±I0% - - - -
27 EXPERT XI I4±I0% Вручную. 

На вели­
чину 
(200±10)

го



28 EXPERT Х2

\

To же С помо- 
гцью 
электро­
привода 
на вели­
чину 
(200±10)

14±10%

29 EXPERT PRO
i
«

To же Вручную. 
От гори­
зонталь­
ного по­
ложения 
до
(65±5)

Фиксированные точки 
установки угла 
наклона:
0/16/23/27/
31/35/38/41/
44/47/50/53/
55/58/61.
Допустимое отклоне­
ние ±1

30 EXPERT YXl To же - - - -

Таблица A5
Наименование Параметры и характеристики
исполнения Величина 

и способ 
регули­
ровки 
ложа в 
сидячее 
положе­
ние,
утл. град.

Величина 
дискрет­
ности при 
регули­
ровке ло­
жа в си­
дячее по­
ложение, 
угл. град.

Величина 
регули­
ровки вы­
соты под­
локотника 
спереди, 
мм

Величина 
переме­
щения 
высоты 
подло­
котников 
сбоку 
спереди и 
наличие 
механиз­
ма быст­
рой фик­
сации, мм

Наличие держателя 
для бумаги и макси­
мальная длина уста­
навливаемого рулона, 
мм

1 2 3 4 5 6
IMEDISTARHl - - - Имеется. Длина руло­

на бумаги до 600
2MEDISTARX1 - - - - То же
3MEDISTAR CXI Вручную. 

От гори­
зонталь­
ного по­
ложения 
до 70 
Отклоне­
ние не 
более 
±10%

То же

г\



4MEDISTAR СХ2 C помо­
щью 
электро­
привода. 
От гори­
зонталь­
ного по­
ложения 
до 70 
Отклоне­
ние не 
более 
±10%

То же

5 MEDISTAR CXTl Вручную. 
От гори­
зонталь­
ного по­
ложения 
до 70 
Отклоне­
ние не 
более 
±10%

Имеется. Длина руло­
на бумаги до 600

6MEDISTAR CXT2 С помо­
щью 
электро­
привода. 
От гори­
зонталь­
ного по­
ложения 
до 70 
Отклоне­
ние не 
более 
±10%

То же

7 MEDISTAR СХТЗ То же - - - То же
8FLEXIX1 - - - - То же
9FLEXICX1 - - - - То же
10 MEDISTAR GyneXI Вручную. 

От гори­
зонталь­
ного по­
ложения 
до 60 
Отклоне­
ние не 
более 
±10%

То же

11 MEDISTAR Gyne Plus XI То же - - - То же
12 TREAT - - - - То же
13 TREAT NAPRA - - - - То же
14 TREAT-811 - - - - То же
15 TREAT-821 - - - - То же
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16 PROFESSIONAL HI Величина
регули­
ровки
220±30

Переме­
щение 
вниз от 
уровня 
ложа на 
величину 
не менее 
200 с 
быстрой 
фиксаци­
ей

Имеется. Длина руло­
на бумаги до 600

17 PROFESSIONAL XI - - То же То же То же
18 PROFESSIONAL H2 - - То же То же То же
19 PROFESSIONAL X2 - - То же То же То же
20 ULTRA HI - - То же То же То же
21 ULTRA XI - - То же То же То же
22 ULTRA H2 - - То же То же То же
23 ULTRA X2 - - То же То же То же
24 STANDARD HI - - То же То же То же
25 STANDARD XI - - То же То же То же
26 MEDICO C помо­

щью 
электро­
привода. 
От гори­
зонталь­
ного по­
ложения 
до 90. 
Отклоне­
ние не 
более 
±10%

То же

27 EXPERT XI Вручную. 
От гори­
зонталь­
ного по­
ложения 
до 65. 
Отклоне­
ние не 
более 
±10%

Величина
регули­
ровки
220±30

Переме­
щение 
вниз от 
уровня 
ложа на 
величину 
не менее 
200 с 
быстрой 
фиксаци­
ей

То же

28 EXPERT X2 То же - То же То же То же
29 EXPERT PRO С помо­

щью 
электро­
привода. 
От гори­
зонталь­
ного по­
ложения 
до 65.

Величина
регули­
ровки
220±30

Переме­
щение 
вниз от 
уровня 
ложа на 
величину 
не менее 
200 с 
быстрой

Имеется. Длина руло­
на бумаги до 600

г>



Отклоне­
ние не 
более 
±10%

фиксаци­
ей

30 EXPERT YXl Вручную. 
От гори­
зонталь­
ного по­
ложения 
до 65. 
Отклоне­
ние не 
более 
±10%

То же То же То же

Таблица А6
Наименование
исполнения

Параметры и характеристики
Наличие, 
количе­
ство и 
размеры 
колес для 
переме­
щения 
стола, 
мм

Наличие 
и способ 
блоки­
ровки ко­
лес

Наличие, ко­
личество, 
величина ре­
гулировки 
высоты и 
размеры 
опорной ча­
сти ножек, 
мм

Масса 
стола, 
не более, 
кг

Усилие для пере­
мещения стола на 
колесах, не более 
Н(кгс)

1MED1STARH1 4 колеса
d=50±2
t=19±l

Имеется
цен­
тральный
блокиру­
ющий
механизм

4 ножки.
Величина
регулировки
не менее 30.
Диаметр
опорной
площадки
30±3

70 50 (5)

2MEDISTARX1 То же То же То же 70 50 (5)
3MEDISTAR СХ1 То же То же То же 85 50 (5)
4MED1STAR СХ2 То же То же То же 87 50 (5)
5MEDISTAR СХТ1 То же То же То же 90 50 (5)
6MED1STAR СХТ2 То же То же То же 92 50 (5)
7MEDISTAR СХТЗ То же То же То же 92 50 (5)
8FLEXIX1 То же То же То же 90 50 (5)
9FLEX1 СХ1 То же То же То же 95 50 (5)
10MEDISTAR Супе XI То же То же То же 74 50 (5)
11 MED1STAR Супе Plus XI То же То же То же 79 50 (5)
12 TREAT 2 колеса

d=50±2
t=19±l

Тормоз­
ное
устрой­
ство от­
сутствует

4 ножки.
Диаметр
опорной
площадки
45±3

85 50 (5)
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13 TREAT NAPRA To же To же То же 90 50 (5)
14 TREAT-811 4 колеса

d=75±2
t=19±l

Каждое
колесо
имеет
тормоз­
ное
устрой­
ство

Отсутствует 80 50 (5)

,15 TREAT-821 To же То же Отсутствует 90 50 (5)
16 PROFESSIONAL HI 4 колеса

d=50±2
t=19±l

Имеется
цен­
тральный
блокиру­
ющий
механизм

4 ножки.
Величина
регулировки
не менее 30.
Диаметр
опорной
площадки
30±3

74 50 (5)

17 PROFESSIONAL XI To же То же То же 80 50 (5)
18 PROFESSIONAL H2 To же То же То же 88 50 (5)
19 PROFESSIONAL X2 To же То же То же 96 50 (5)
20 ULTRA HI To же То же То же 76 50 (5)
21 ULTRA XI To же То же То же 84 50 (5)
22 ULTRA H2 To же То же То же 90 50 (5)
23 ULTRA X2 To же То же То же 98 50 (5)
24 STANDARD HI To же То же То же 70 50 (5)
25 STANDARD XI To же То же То же 78 50 (5)
26 MEDICO 4 колеса

d=50±2
t=19±l

Имеется
цен­
тральный
блокиру­
ющий
механизм

То же 78 50 (5)

27 EXPERT XI To же Имеется
цен­
тральный
блокиру­
ющий
механизм

То же 82 50 (5)

28EXPERT X2 To же То же То же 96 50 (5)
29EXPERT PRO To же То же То же 96 50 (5)
30 EXPERT YXl To же То же То же 82 50 (5)
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Таблица А7
Наименование
исполнения

Параметры и характеристики
Параметры 
сети элек­
тропитания

Способ 
подсо­
единения 
к сети 
электро­
питания и 
длина 
шнура, 
мм

Потреб­
ляемая 
мощ­
ность, 
не бо­
лее,
Вт

Г абарит- 
ные раз­
меры 
сложен­
ных сто­
лов, 
мм

Величина и способ 
регулировки в поло­
жении
Транделенберг, 
угл. град.

1MEDISTARH1 Однофаз­
ная сеть. 
Напряже­
ние
(220±22) В, 
частота 
50 Гц

Несъем­
ный сете­
вой шнур. 
Длина не 
менее 
2000

800

2MEDISTARX1 То же То же 800 - -
3MEDISTAR СХ1 То же То же 800 - -
4MEDISTAR СХ2 То же То же 1200 - -
5 MEDISTAR СХТ1 То же То же 1200 Вручную.

От горизонтального 
положения до 15. 
Отклонение не более 
±10%

6MEDISTAR СХТ2 То же То же 1200 С помощью электро­
привода.
От горизонтального 
положения до 15. 
Отклонение не более 
±10%

7 MEDISTAR СХТЗ То же То же 1200 - То же
8FLEXIX1 То же То же 800 - -
9FLEXI СХ1 То же То же 800 - -
10 MEDISTAR GyneXl То же То же 1200 - -
11 MEDISTAR Gyne Plus XI То же То же 1200 - -
12 TREAT Однофаз­

ная сеть. 
Напряже­
ние
(220±22) В, 
частота 
50 Гц

Несъем­
ный сете­
вой шнур. 
Длина не 
менее 
2000

800 Вручную.
От горизонтального 
положения до 18. 
Отклонение не более 
±10%

13 TREAT NAPRA То же То же 800 - То же
14 TREAT-811 То же То же 800 - -
15 TREAT-821 То же То же 800 - -
16PROEESSIONALH1 То же То же 800 - -
17PROEESSIONALX1 То же То же 800 - -
18 PROFESSIONAL H2 То же То же 1200 - -
19 PROFESSIONAL X2 То же То же 1200 - -
20 ULTRA HI То же То же 800 - -
21 ULTRA XI То же То же 800 - -



I
22 ULTRA H2 Однофаз­

ная сеть. 
Напряже­
ние
(220±22) В, 
частота 
50 Гц

Несъем­
ный сете­
вой шнур. 
Длина не 
менее 
2000

1200

23 ULTRA X2 То же То же 1200 - -
24 STANDARD HI То же То же 800 - -
25 STANDARD XI То же То же 800 - -
26 MEDICO Однофаз­

ная сеть. 
Напряже­
ние
(220±22) В, 
частота 
50 Гц

Несъем­
ный сете­
вой шнур. 
Длина не 
менее 
2000

800

27 EXPERT XI То же То же 800 - -
28 EXPERT X2 То же То же 1200 - -
29 EXPERT PRO То же То же 1200 - -
30 EXPERT YXl То же То же 800 - -

Таблица A8
Наименование
исполнения

Параметры и характеристики
Величина ре­
гулировки вы­
соты опор для 
ног, 
мм

Величина 
угла наклона 
лицевой ча­
сти,
угл. град.

Размеры
подголов­
ника,
мм

Допустимая 
максимальная нагрузка, 
кг

1MEDISTARH1 От минус 90 
до плюс 40. 
Допустимое 
отклонение 
не более 
±5 %

(630±10)х
(400±10)

270

2MEDISTARX1 - То же То же 350
3MEDISTARCX1 - То же - 350
4MEDISTARCX2 - То же - 350
5MEDISTARCXT1 - То же - 350
6MEDISTAR СХТ2 - То же - 350
7MEDISTAR СХТЗ - То же - 350
8FLEXIX1 - То же - 350
9FLEXIСХ1 - То же - 350
lOMEDISTARGyneXl Плавная регу­

лировка на 
величину 
(300±30)

От нуля до 
плюс 60. 
Допустимое 
отклонение 
не более 
±5%

(650±10)х
(600±10)

350

11 MEDISTAR Супе Plus XI Плавная регу­
лировка на 
величину 
(300±30)

То же (650±10)х
(580±10)

350



i

f

12 TREAT Ox минус 50 
до плюс 25. 
Допустимое 
отклонение 
не более 
±5 %

(335±10)х
(320±10)

180

13 TREAT NAPRA - То же (335±10)х
(320±10)

180

14 TREAT-811 От минус 25 
до плюс 15. 
Допустимое 
отклонение не 
более 
±5%

(650±10)х
(370±10)

180

15 TREAT-821 - - 180
16 PROFESSIONAL HI От минус 90 

до плюс 40. 
Допустимое 
отклонение не 
более 
±5 %

(270±10)х
(350±10)

270

17 PROFESSIONAL XI - То же То же 350
18 PROFESSIONAL H2 - То же То же 270
19 PROFESSIONAL X2 - То же То же 350
ЮULTRA HI - То же То же 270
21 ULTRA XI - То же То же 350
22 ULTRA H2 - То же То же 270
23 ULTRA X2 - То же То же 350
24 STANDARD HI - То же То же 270
25 STANDARD XI - То же То же 180
26 MEDICO От минус 30 

цо плюс 30. 
Допустимое 
отклонение не 
более 
±5%

(600±10)х
(500±10)

180

27 EXPERT XI - То же (270±10)х
(350±10)

350

28 EXPERT X2 От минус 90 
цо плюс 40. 
Допустимое 
отклонение не 
более 
±5%

(270±10)х
(350±10)

350

29 EXPERT PRO - То же (270±10)х
(350±10)

350

50 EXPERT YXl - То же (270±10)х
(350±10)

350



о электромагнитной совместимости Стол соответствует требованиям IEC 60601-1-2:2007.
!тол требует специальных мер предосторожности в отношении электромагнитной совместимости и 
рлжна быть установлена и введена в эксплуатацию в соответствии с информацией по ЭМС, 
одержащейся в настоящем документе; в противном случае на оборудование могут оказать 
1еблагоприятное воздействие мобильные радиочастотные средства связи

L Использование принадлежностей, преобразователей и кабелей не указанных в перечне может 
[величить эмиссию радиопомех и снижению помехоустойчивости

Таблицы электромагнитной совместимости 
Таблица 1 - Руководство и декларация изготовителя - электромагнитная эмиссия

6. ЭЛЕКТРОМАГНИТНАЯ СОВМЕСТИМОСТЬ

Уководство и декларация изготовителя - электромагнитная эмиссия
[тол предназначен для применения в электромагнитной обстановке, определенной ниже. Покупателю 
ИИ пользователю ванны следует обеспечить ее применение в указанной электромагнитной обстанов-
1Е

йшытание на электромагнит- 
|ую эмиссию

Соответствие Электромагнитная обстановка - указания

Нормативный документ для из- 
керения радиопомех

СИСПР 14.1 Уровень эмиссии радиочастотных помех 
является низким и, вероятно, не приведет к 
нарушениям функционирования располо­
женного вблизи электронного оборудова­
ния.

Гармонические составляющие 
юкапо МЭК 61000-3-2

Класс А Стол пригоден для применения в любых 
местах размещения, включая жилые дома и 
здания, непосредственно подключенные к 
распределительной электрической сети, пи­
тающей жилые дома

Колебания напряжения и фликер 
10 МЭК 61000-3-3

Соответствует

1аблица 2. Руководство и декларация изготовителя - помехоустойчивость

Руководство и декларация изготовителя - помехоустойчивость

Стол предназначен для применения в электромагнитной обстановке, определенной ниже. 
Покупателю или пользователю системы следует обеспечить ее применение в указанной 
иектромагнитной обстановке

Испытание на 
помехоустойчивость

Уровень
испытаний

Уровень
соответствия

Электромагнитная обстановка - 
указания

Злектростатические 
разряды (ЭСР) по МЭК 
ИООО-4-2

±6 кВ - контактный 
разряд Соответствует

Пол в помещении- твёрдая ровная 
поверхность. При полах, покрытых 
синтетическим материалом, 
относительная влажность воздуха - 
не менее 30%

±8 кВ - воздушный 
разряд Соответствует

Наносекундные 
ампульсные помехи по 
МЭК 61000-4-4

±2 кВ - для линий 
электропитания

Соответствует Качество электрической энергии в 
сети в соответствии с типичными 
условиями коммерческой или 
больничной обстановки

±1 кВ - для линий 
ввода/ вывода

Микросекундные 
ампульсные помехи 
большой энергии по МЭК 
61000-4-5

±1 кВ при подаче 
помех по схеме 

"провод-провод"

Соответствует
Качество электрической энергии в 
сети в соответствии с типичными 
условиями коммерческой или 
больничной обстановки

±2 кВ при подаче 
помехи по схеме 
"провод-земля"

а



I

провалы напряжения, 
фатковременные 
прерывания и изменения 
напряжения во входных

Сниях электропитания
МЭК 61000-4-11

<5% Uh (провал 
напряжения >95% 
Uh) в течение 0,5 

____ периода____
40% Uh (провал 
напряжения 60% 
Uh) в течение 5 

периодов
70% U h (провал 
напряжения 30% 
U h) в течение 25 

периодов
<5% U h (провал 

напряжения >95% 
Цн) в течение 5 с

Соответствует

Качество электрической энергии в 
сети в соответствии с типичными 
условиями коммерческой или 
больничной обстановки

Соответствует
Магнитное поле
промышленной частоты 
(50/60 Гц) по МЭК 61000- 
1-8

3 А / м

Уровни магнитного поля 
промышленной частоты следует 
обеспечить в соответствии с 
типичными условиями 
коммерческой или больничной 
обстановки

ПРИМЕЧАНИЕ: Uh -  уровень напряжения электрической сети до момента подачи испытательного 
воздействия.

Таблица 3. Руководство и декларация изготовителя - помехоустойчивость
Руководство и декларация изготовителя -  помехоустойчивость 

НЕ ПРЕДУСМОТРЕНО ДЛЯ ПОДДЕРЖАНИЯ ЖИЗНЕННО ВАЖНЫХ ФУНКЦИЙ
Стол предназначен для применения в электромагнитной обстановке, определенной ниже. 
Покупателю или пользователю ванны следует обеспечить ее применение в указанной 
злектромагнитной обстановке--------------------------------------Испытание оборудования на 

устойчивость
Уровень испытания Уровень

соответствия
Электромагнитная среда - 

указания

Портативное и мобильное 
радиочастотное оборудование, 
в т.ч. кабели, не должно 
использоваться рядом с 
аппаратом ближе, чем на 
рекомендованном расстоянии, 
вычисленном по формуле 
согласно частоте передатчика: 
Рекомендованное расстояние

Кондуктивные помехи, наведен­
ные радиочастотными электро- 
|ш1гнитными полями по МЭК 
61000-4-6

ЗВ
от 150кГц до 80МГц VI - 3 (В) d =

’35’Vp

Радиочастотное 
электромагнитное поле по МЭК 

61000-4-3
ЗВ/м

от 80МГц до 2,5ГГц Е1 - 3 (В/м)

d = 

от 80 Ml

’35’

л \
Д до

V?

800 МГц

d = 

от 800 М

* 7 '  

Гцд э 2,5 ГГц

ю



Где Р -  максимальная выходная мощность передатчика в ваттах (Вт) в соответствии со спецификациями 
|производителя, и рекомендованное расстояние в метрах (м).

Jd-рекомендуемый пространственный разнос, м;
Напряженность поля при распространении радиоволн от стационарных радиопередатчиков, по 

результатам наблюдений за электромагнитной обстановкой , должна быть ниже, чем уровень 
соответствия в каждой полосе частот
Влияние помех может иметь место вблизи оборудования, маркированного знаком:

((<|))
|а) Напряженность поля при распространении радиоволн от стационарных радиопередатчиков, таких как 
газовые станции радиотелефонных сетей (сотовых/беспроводных), и наземных подвижных радиостанций, 
любительских радиостанций, AM и FM радиовещательных передатчиков, телевизионных передатчиков не 
«огут быть определены расчетным путем с достаточной точностью. Для этого должны быть осуществлены 
практические измерения напряженности поля. Если измеренные значения в месте размещения [ME ИЗДЕЛИЯ 
или ME СИСТЕМЫ] превыщают применимые уровни соответствия, следует проводить наблюдения за 
работой [ME ИЗДЕЛИЯ или ME СИСТЕМЫ] с целью проверки их нормального функционирования. Если в 
процессе наблюдения выявляется отклонение от нормального функционирования, то, возможно, необходимо 
■принять дополнительные меры, такие как переориентировка или перемещение [ME ИЗДЕЛИЯ или ME 
СИСТЕМЫ].
Ь)За пределами частотного диапазона от 150 кГц до 80 МГц, сила поля не должна превыщать (V1) В/м._____

Таблица 4. Рекомендуемые значения пространственного разноса между портативными и 
подвижными радиочастотными средствами связи и столом__________________________

Рекомендуемые значения пространственного разноса между портативными и подвижными
радиочастотными средствами связи и столом 

НЕ ПРЕДУСМОТРЕНО ДЛЯ ПОДДЕРЖАНИЯ ЖИЗНЕННО ВАЖНЫХ ФУНКЦИЙ
Стол предназначен для применения в электромагнитной обстановке, при которой осуществляется 
контроль уровней излучаемых помех. Покупатель или пользователь ванны может избежать влияния 
злектромагнитных помех, обеспечив минимальный пространственный разнос между портативными и 
подвижными радиочастотными средствами связи (передатчиками) и ванной, как рекомендуется 
ниже, с учетом максимальной выходной мощности средств связи_______________________________
Максимальная выходная 
мощность передатчика (Вт)

Расетояние в зависимости от частоты передатчика (м)

150 кГц-8 0  МГц

d = К

80 МГц -  800 МГц

d = [ - k / ^
L^i

800 МГц -  2,5 
ГГц d

4 р

0,01 0,12 0,12 0,23
0,1 0,37 0,37 0,74

1,17 1,17 2,33
10 3,69 3,69 7,38
100 11,67 11,67 23,33

При определении рекомендуемых значений пространственного разноса d для передатчиков с 
номинальной максимальной выходной мощностью, не указанной в таблице, в приведенные 
выражения подставляют номинальную максимальную выходную мощность Р в ваттах, указанную в 
документации изготовителя передатчика.
Примечания
1 На частотах 80 и 800 МГц применяют большее значение напряженности поля.
2 Приведенные выражения применимы не во всех с.чучаях. На распространение электромагнитных 
волн влияет поглощение шш отражение от конструкций, объектов и людей.
] При определении рекомендуемых значений пространственного разноса d для передатчиков с 
поминальной максимальной выходной мощностью, не указанной в таблице, в приведенные 
выраженш подставляют но.миначьную максимальную выходную мощность Р  в ваттах, указанную в 
документации изготовителя передатчика_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
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Приложение В 

УСТАНОВКА И СНЯТИЕ

1. Педаль в виде рамы для регулировки высоты.
Потребуются ключи для сборки: шестигранник на 6 и торцевой ключ на 13. Установите 
педаль на место, указанное на рисунке и закрепите. Для этого вставьте прилагаемые 
болты в корпус педали регулировки высоты. Дальше болты вместе с педалью вставьте 
в отверстия на раме (как показано на рисунке). Накрутите гайки (по часовой стрелке) с 
другой стороны рамы и закрепите их торцевым ключом на 13, придерживая шестигран­
ником на 6 болт от врашения. Наденьте трубку от педали в виде рамы на штуцер у 
электропривода, не нажимая при этом на педаль. Проверьте, чтобы трубка не зажима­
лась каким либо механизмом. Проверьте работу педали. При нажатии на педаль элек­
тропривод должен поднимать или опускать ложе стола. При прекращении нажатия на 
педаль электропривод останавливается.



Схема установки педали для моделей: TREAT, TREAT NAPRA, TREAT-811, TREAT-821. 
Снятие производится в обратном порядке.

Схема установки педали для моделей: MEDISTAR XI, MEDISTAR Gyne XI, MEDISTAR СХ1, 
MEDISTAR СХ2, MEDISTAR CXTl, MEDISTAR CXT2, MEDISTAR CXT3,
MEDISTAR Gyne Plus XI, MEDICO,FLEXI XI, FLEXI CXI, STANDARD XI,
PROFESSIONAL XI, PROFESSIONAL X2, ULTRA XI, ULTRA X2, EXPERT XI, EXPERT X2, 
EXPERT PRO, EXPERT YXl.
Снятие производится в обратном порядке.



i
2. Ручной пульт управления на магните для крепления в любое место на раме.
Наденьте трубку от пульта управления на штуцер у электропривода не нажимая при этом на 
кнопки. Проверьте, чтобы трубка не зажималась каким либо механизмом.
Проверьте работу пульта. При нажатии на кнопки электропривод должен поднимать или 
опускать ложе стола. При прекращении нажатия на кнопку электропривод останавливается.

4

Схема установки для всех моделей столов. 
Снятие производится в обратном порядке.

3. Ручной П У Л Ь Т  управления двойной на магните для крепления в любое место на раме.
Наденьте трубку от пульта управления на штуцер у электропривода не нажимая при этом на 
кнопки. Проверьте, чтобы трубка не зажималась каким либо механизмом.
Проверьте работу пульта. При нажатии на кнопки электропривод должен поднимать или 
опускать ложе стола. При прекращении нажатия на кнопку электропривод останавливается.

С хем а установки  для в сех  м о д ел ей  столов .
Снятие производится в обратном порядке.



4. Крепление для опоры для ноги под коленом
Установите на место указанное на рисунке. Закрепите поворотом по часовой стрелке ручки- 

^  держателя.

Применяется только для моделей: MEDISTAR Gyne XI, MEDISTAR Gyne Plus XI. 
Снятие производится в обратном порядке.

5. Опора для ноги под коленом
Используется при установленной принадлежности «Крепление для опоры для ноги под коле­
ном».
Вставьте в отверстие крепление для опоры, как показано на рисунке. Закрепите поворотом по 
часовой стрелке ручки-держателя.

П рим еняется только для м од ел ей : M E D IS T A R  G yn e X I ,  M E D IS T A R  G yn e P lus X I ) .
Снятие производится в обратном порядке.

S 4



6. Опора для ног под пятку
Установите на место, указанное на рисунке. Закрепите поворотом по часовой стрелке ручки- 

^  держателя.

Применяется только для моделей: MEDISTAR Gyne XI, MEDISTAR Gyne Plus X I. 
Снятие производится в обратном порядке.

7. Усеченный валик диаметром 10 см.
Валик располагается в любом месте на ложе стола по усмотрению врача.

С хем а р асп ол ож ен и я  для в сех  м о д ел ей  столов .
Снятие производится в обратном порядке.
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8. Усеченный валик диаметром 20 см.
Валик располагается в любом месте на ложе стола по усмотрению врача.

Схема расположения для всех моделей столов. 
Снятие производится в обратном порядке.

9. Заглушка для отверстия лицевой части.
Вставьте в отверстие лицевой части заглушку. Для снятия - потяните заглушку на себя.

Схема установки для всех моделей с отверстием для лица. 
Снятие производится в обратном порядке.



10. Мат по ширине лицевой части для закрытия отверстия лицевой части креплением 
ремнями к лицевой части
Мат разместите на лицевой части. Ремни заведите под лицевую часть и закрепите между со­
бой при помощи застёжки-липучки.
При снятии расцепите застежки-липучки. Снимите мат с лицевой части.

Применяется только для моделей: MEDISTAR Н1, MEDISTAR X I. 
Снятие производится в обратном порядке.

11. Пара боковых рельс с креплениями
Потребуются ключи для сборки: шестигранник на 6 и торцевой ключ на 13.
В раме стола имеются отверстия для установки рельс. Вставьте болты в отверстие в рельсе. С 
другой стороны наденьте на вставленные болты приложенные втулки. Рельс с болтами и втул­
ками вставьте в отверстия на раме (как показано на рисунке). Накрутите гайки по часовой 
стрелке с другой стороны рамы. Закрепите их ключом, придерживая шестигранником болт от 
вращения. Проверьте надежность крепления: не должно быть люфтов в креплении.

Применяется только для моделей: MEDISTAR H I, TREAT-811, TREAT-821, MEDICO, 
MEDISTAR XI, MEDISTAR Gyne XI, MEDISTAR CXI, MEDISTAR CX2, MEDISTAR CXTl, 
MEDISTAR CXT2, MEDISTAR CXT3, MEDISTAR Gyne Plus XI, FLEXI XI, FLEXI CXI. 
Снятие производится в обратном порядке.



12. Держатель аксессуаров на боковых рельсах
(Используется при установленной принадлежности «Пара боковых рельс с креплениями»).
На корпусе держателя имеетея паз, соответствующий размеру рельса. Наденьте держатель ак­
сессуаров на рельс и закрепите поворотом по часовой стрелке ручкой-держателем.
Держатель аксеееуаров может быть закреплен по всей длине рельеа на усмотрение врача.

Применяетея только для моделей: MEDISTAR Н1, TREAT-811, TREAT-821, MEDICO, 
MEDISTAR XI, MEDISTAR Gyne XI, MEDISTAR CXI, MEDISTAR CX2, MEDISTAR CXTl, 
MEDISTAR CXT2, MEDISTAR CXT3, MEDISTAR Gyne Plus XI, FLEXI XI, FLEXI CXI. 
Снятие производится в обратном порядке.

13. Ложе с отверстием с Фиксирующейся заглушкой
Потребуется крестовая отвертка или шуруповерт.
Разместите ложе с отверстием на металлической рамке, как показано на рисунке. Прикрутите 
шурупами к металлической рамке в местах крепления.

Схема уетановки.
Применяется только для моделей: MEDISTAR HI, MEDISTAR XI, TREAT-811, MEDICO). 
Снятие производится в обратном порядке.



14. Удлинитель ложа до 20 см.
Установите удлинитель ложа стола, как показано на рисунке. Закрепите его вращением по ча­
совой стрелке ручки-держателя.

Схема установки для всех моделей столов. 
Снятие производится в обратном порядке.

15. Боковая опора для рук
Потребуется крестовая отвертка или шуруповерт.
Разместите боковую опору для рук на кронштейнах, как показано на рисунке. Прикрутите 
шурупами к кронштейнам в местах крепления.

Схема установки.
Применяется только для моделей: STANDARD HI, STANDARD XI, PROFESSIONAL HI, 
PROFESSIONAL XI, PROFESSIONAL H2, PROFESSIONAL X2, ULTRA HI, ULTRA XI, 
ULTRA H2, ULTRA X2, TREAT, TREAT NAPRA, EXPERT XI, EXPERT X2, EXPERT PRO, 
EXPERT YXI.
Снятие производится в обратном порядке.
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16. Боковая опора для ног
Потребуется крестовая отвертка или шуруповерт.
Разместите боковую опору для ног на кронштейнах, как показано на рисунке. Прикрутите 
шурупами к кронштейнам в местах крепления.

Схема установки.
Применяется только для моделей: ULTRA HI, ULTRA XI, ULTRA Н2, ULTRA X2, 
EXPERT XI, EXPERT X2, EXPERT PRO.
Снятие производится в обратном порядке.

17. Передняя опора для рук
Потребуется крестовая отвертка или шуруповерт.
Разместите переднюю опору для рук на кронштейнах, как показано на рисунке. Прикрутите 
шурупами к кронштейнам в местах крепления.

Схема установки.
Применяется только для моделей: STANDARD HI, STANDARD XI, PROFESSIONAL HI,

J  PROFESSIONAL XI, PROFESSIONAL H2, PROFESSIONAL X2, ULTRA HI, ULTRA XI, 
ULTRA H2, ULTRA X2, TREAT, TREAT NAPRA, EXPERT XI, EXPERT X2, EXPERT PRO, 
EXPERT YXl.

i Снятие производится в обратном порядке.
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18. Держатель одноразовых простыней.
Вставьте держатель в место указанное на рисунке. Закрепите вращением по часовой стрелке 

II ручки-держателя.

Схема установки для всех моделей столов. 
Снятие производится в обратном порядке.

19. Ножной П У Л Ь Т  управления.
Наденьте трубку на штуцер электропривода, как показано на рисунке, не нажимая при этом 
на кнопки. Проверьте работу ножного пульта управления: при нажатии на ножной пульт -  
электропривод должен поднимать или опускать ложе стола. При прекращении нажатия на 
ножной пульт электропривод останавливается.

Схема установки для всех моделей.
Снятие производится в обратном порядке.
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20. Лицевая часть в виде подковы
Потребуется крестовая отвертка или шуруповерт.
Разместите лицевую часть в виде подковы на металлической рамке, как показано на рисунке.

Схема установки.
Применяется только для моделей: STANDARD HI, STANDARD XI, PROFESSIONAL HI, 
PROFESSIONAL XI, PROFESSIONAL H2, PROFESSIONAL X2, ULTRA HI, ULTRA XI, 
ULTRA H2, ULTRA X2, TREAT, TREAT NAPRA, EXPERT XI, EXPERT X2, EXPERT PRO, 
EXPERT YXl.
Снятие производится в обратном порядке.

21. Лицевая часть в виле прямоугольника без отверстия для лица
Потребуется крестовая отвертка или шуруповерт.
Разместите лицевую часть в виде прямоугольника на металлической рамке, как показано на 
рисунке. Прикрутите шурупами к металлической рамке в местах крепления.

Схема установки.
Применяется только для моделей: MEDISTAR HI, MEDISTAR XI, TREAT-811, MEDICO 
Снятие производится в обратном порядке
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22. Лицевая часть в виде двух параллельных секций
Потребуется крестовая отвертка или шуруповерт.
Разместите секции лицевой части на металлической рамке, как показано на рисунке. Прикру­
тите шурупами к металлической рамке в местах крепления.

Схема установки.
Применяется только для моделей: TREAT, TREAT NAPRA 
Снятие производится в обратном порядке

23. Электропривод.
Потребуются торцевой ключ на 19 в количестве 2-х штук.
Отключите электропривод от электропитания.
Поверните стол на бок, придерживая его за металлическую раму!
Потяните за трубку от пульта управления (ножного, педали или ручного) в месте соединения 
её с электроприводом и снимите её со штуцера.
Открутите гайки, выньте болты и снимите электропривод с мест крепления.
Возьмите новый электропривод, установите его на место, вставьте в отверстия болты и закру­
тите гайки таким образом, чтобы оставался небольшой люфт в соединениях.
Наденьте трубку от пульта управления (ножного, педали или пульта) на штуцер у электро­
привода, при этом не нажимая на кнопки управления.
Проверьте, чтобы трубка и провод не зажимались какими-либо механизмами.
Проверьте работу электропривода. При нажатии на пульт управления (ножной, педаль или 
пульт) электропривод должен поднимать или опускать ложе стола.
При прекращении нажатия на пульт управления (ножной, педаль или пульт) электропривод 
останавливается.
При работе электропривода он должен работать плавно, без посторонних шумов. Не должно 
быть скрипов, толчков и т.п.
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1... Применяется для моделей: MEDISTAR Н1. STANDARD HI. PROFESSIONAL HI. 
PROFESSIONAL H2. ULTRA HI, ULTRA H2.



2... Применяется только для моделей: TREAT, TREAT-821. TREAT NAPRA. TREAT-811
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3... Применяется для моделей: MEDISTAR XI, MEDISTAR Gvne XI. MEDISTAR СХ1, 
MEDISTAR СХ2, MEDISTAR СХТ1. MEDISTAR СХТ2. MEDISTAR СХТЗ. 
MEDISTAR Gvne Plus XL STANDARE) XI. PROFESSIONAL XL PROFESSIONAL X2.
ULTRA XL ULTRA X2. EXPERT XI, EXPERT X2. EXPERT PRO. EXPERT YXl. MEDICO. 
FLEXIXLFLEXI CXL

Схема снятия электропривода.
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